
CEZA ÇEKMEK 

ح۪يمِ  حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ ج۪يمِ      بِسْمِ اللّٰه ِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ  اعَُوذُ بِاللّٰه
 

ceza çekmek Deyim  

2) manevi bakımdan işlenen suçun ağırlığını çekip sıkıntı ve üzüntü içinde kalmak. 

ATASÖZLERİ VE DEYİMLER SÖZLÜĞÜ 

 (ج ز ي) 118

 

ceza  (ceza:), Arapça cezāʾ 

1. isim Uygunsuz davranışlarda bulunanlara uygulanan üzüntü, sıkıntı, acı verici işlem veya yaptırım; 

ukubet. 

2. isim, hukuk Suç işleyen bir kimsenin yaşantısına, özgürlüğüne, mallarına, onuruna karşı yasaların 

öngördüğü yaptırım; ukubet. GÜNCEL TÜRKÇE SÖZLÜK 

 

… İslâm literatüründe cezanın terim olarak biri genel, diğeri özel olmak üzere başlıca iki manada 

kullanıldığı görülür. Sözlük anlamıyla da bağlantılı olan genel anlamda ceza, dünyevî veya uhrevî 

mahiyette özendirici veya caydırıcı müeyyideden ibarettir. Özel anlamda ise dünyada hukuk düzeni 

tarafından suçluya uygulanacak maddî ve mânevî müeyyideyi ifade eder. …  

CEZA; ADİL BEBEK TDV ANSİKLOPEDİSİ 

 

İLGİLİ DEYİMLER: 

ceza vermek Deyim 1) cezalandırmak; 118 (ج ز ي) 

cezasını çekmek Deyim 1) yaptığı bir kusur veya tedbirsizliğin zararına uğramak;118 (ج ز ي) 

ceza görmek Deyim kendisine ceza verilmek, cezalandırılmak. 118 (ج ز ي) 

 

ِ كَذِباً اوَْ قَالَ اوُ۫حِيَ اِلَيَّ وَلمَْ يُوحَ اِلَيْهِ شَيْءٌ وَمَنْ قَالَ   نِ افْترَٰى عَلىَ اللّٰه ى اذِِ الظَّالِمُونَ ف۪ي  وَمَنْ اظَْلمَُ مِمَّ ُُۜ وَلَوْ ترََٰٓ ا انَْزَلَ اللّٰه سَانُْزِلُ مِثلَْ مََٓ
وا انَْفُسَكمُُْۜ الَْيَوْمَ  ئِكَةُ بَاسِطَُٓوا ايَْد۪يهِمْْۚ اخَْرِجَُٓ

ِ وَكُنْتمُْ عَنْ اٰيَاتِه۪    تجُْزَوْنَ غَمَرَاتِ الْمَوْتِ وَالْمَلَٰٓ ِ غَيْرَ الْحَق  عَذَابَ الْهُونِ بِمَا كُنْتمُْ تقَُولُونَ عَلىَ اللّٰه
 تسَْتكَْبِرُونَ 

Allah'a yalan dolanla iftira atandan yahut kendisine hiçbir şey vahyolunmamışken «Bana da 

vahyolundu.» diyenden ve «Ben de Allah'ın indirdiği ayetlerin benzerini indireceğim.» diyenden daha 

zalim kim vardır? O zalimler, ölümün (boğucu) dalgaları içinde, melekler de pençelerini uzatmış, onlara: 

«Haydi canlarınızı kurtarın! Allah'a karşı gerçek olmayanı söylemenizden ve onun ayetlerine karşı 

büyüklük taslamanızdan ötürü, bugün alçaklık azabı ile ceza çekeceksiniz!» derken onların hâlini bir 

görsen! 6/ENAM-93 

 

خِرَةِ حَبِطَتْ اعَْمَالُهُمُْۜ هلَْ  الَِّْ مَا كَانُوا يَعْمَلُونََ۟   وْنَ  يجُْزَ وَالَّذ۪ينَ كَذَّبُوا بِاٰيَاتِنَا وَلِقََٓاءِ الْْٰ  

Halbuki ayetlerimizi ve ahirete kavuşmayı yalanlayanların amelleri boşa çıkmıştır. Onlar, yapmakta 

oldukları amellerden başka bir şey için mi ceza çekerler? 7/ARAF-147 

 

ي ِئةَِ فَلََ  اءَ بِالسَّ اءَ بِالْحَسَنَةِ فَلَهُ خَيْرٌ مِنْهَاْۚ وَمَنْ جََٓ ي ِـَٔاتِ الَِّْ مَا كَانُوا يَعْمَلُونَ   يجُْزَ مَنْ جََٓ ى الَّذ۪ينَ عَمِلُوا السَّ  

Kim bir iyilik getirirse ona bundan daha hayırlı karşılık vardır. Kim bir kötülük getirirse, o kötülükleri 

işleyenler, ancak yaptıkları kadar ceza çekerler. 28/KASAS-84 

 

ا رَاوَُا الْعذََابَُۜ  وَقَالَ الَّذ۪ينَ اسْتضُْعِفُوا لِلَّذ۪ينَ اسْتكَْبَرُوا بلَْ مَكْرُ الَّيْلِ وَالنَّهَارِ اذِْ تأَمُْرُونَـنََٓا انَْ نَكْفُرَ  وا النَّدَامَةَ لَمَّ  وَاسََرُّ
ِ وَنجَْعلََ لَهَُٓ انَْدَاداًُۜ  بِاللّٰه

ي اعَْنَاقِ الَّذ۪ينَ كَفَرُواُۜ هلَْ  الَِّْ مَا كَانُوا يَعْمَلُونَ  وْنَ  يجُْزَ وَجَعَلْنَا الْْغَْلََلَ فَ۪ٓ  

Zayıf düşürülenler de büyüklük taslayanlara, “Hayır! Gece gündüz (işiniz) hile yapmaktı. Çünkü siz 

daima Allah'ı inkâr etmemizi, ona eşler koşmamızı bize emrederdiniz.” derler. Artık azabı gördüklerinde, 

duydukları nedameti gizlerler; biz de o inkârdan gelenlerin boyunlarına demir halkalar takarız. Onlar 

sadece amelleri yüzünden ceza çekerler. 34/SEBE-33 


